
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਪ੍ਰਾਣੀ ਜਾਣ ਇਹੁ ਤਨੁ ਮਰਾ ॥ 
The mortal claims this body as his own. 

ਬਹੁਰਰ ਬਹੁਰਰ ਉਆਹੂ ਲਪ੍ਟਰਾ ॥ 
Again and again, he clings to it. 

ਪ੍ੁਤਰ ਕਲਤਰ ਰਗਰਸਤ ਕਾ ਫਾਸਾ ॥ 
He is entangled with his children, his wife and household affairs. 

ਹਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਰਾਮ ਕ ਦਾਸਾ ॥੧॥ 
He cannot be the slave of the Lord. ||1|| 

ਕਵਨ ਸੁ ਰਬਰਿ ਰਜਤੁ ਰਾਮ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
What is that way, by which the Lord's Praises might be sung? 

ਕਵਨ ਸੁ ਮਰਤ ਰਜਤੁ ਤਰ ਇਹ ਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
What is that intellect, by which this person might swim across, O mother? 
||1||Pause|| 

ਜ ਭਲਾਈ ਸ ਬੁਰਾ ਜਾਨ ॥ 
That which is for his own good, he thinks is evil. 

ਸਾਚੁ ਕਹ ਸ ਰਬਖ ਸਮਾਨ ॥ 
If someone tells him the truth, he looks upon that as poison. 

ਜਾਣ ਨਾਹੀ ਜੀਤ ਅਰੁ ਹਾਰ ॥ 
He cannot tell victory from defeat. 

ਇਹੁ ਵਲਵਾ ਸਾਕਤ ਸੰਸਾਰ ॥੨॥ 
This is the way of life in the world of the faithless cynic. ||2|| 

ਜ ਹਲਾਹਲ ਸ ਪ੍ੀਵ ਬਉਰਾ ॥ 
The demented fool drinks in the deadly poison, 

ਅੰਰਮਰਤੁ ਨਾਮੁ ਜਾਨ ਕਰਰ ਕਉਰਾ ॥ 
while he believes the Ambrosial Naam to be bitter. 



ਸਾਿਸੰਗ ਕ ਨਾਹੀ ਨਰਰ ॥ 
He does not even approach the Saadh Sangat, the Company of the Holy; 

ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਭਰਮਤਾ ਫਰਰ ॥੩॥ 
he wanders lost through 8.4 million incarnations. ||3|| 

ਏਕ ਜਾਰਲ ਫਹਾਏ ਪ੍ੰਖੀ ॥ 
The birds are caught in the net of Maya; 

ਰਰਸ ਰਰਸ ਭਗ ਕਰਰਹ ਬਹੁ ਰੰਗੀ ॥ 
immersed in the pleasures of love, they frolic in so many ways. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਰਜਸੁ ਭਏ ਰਿਪ੍ਾਲ ॥ ਗੁਰਰ ਪ੍ੂਰ ਤਾ ਕ ਕਾਟ ਜਾਲ ॥੪॥੧੩॥੮੨॥ 
Says Nanak, the Perfect Guru has cut away the noose from those, unto whom 
the Lord has shown His Mercy. ||4||13||82|| 

 


